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! KEGYELMES E N G E D E L M É B Ö L . 

Kőit Bétsben Mártíusnak 20-dik napján 1796-dik 

efztendőben. 

B é t s, 

Innen nem igen meffze bé megy egy esméret-
lenembera 'kortsmába, jól efzik ifzik, fzélljel 

néz, és semmit meg nem fizetvén elébb áll. Eízre 
vévén a' kelner a' dolgot, utánna ered az idegen 
embernek, utói éri , kéri az étel 's ital árát, de 
mivel az ember meg nem fizetheti, le akarja rol-
la kö pönyegét vonni. Amaz , ne bántsd, úgymond, 
a' köpönyegemet, hideg van , meg fagyok a' va
rasig, hanem imé által adom a' rajtam lévő nad
rágot zálogba , addig még a' várasból pénzt 
hoznék. Ezzel vi Hz a megy a' kelner, az idegen 
ember pedig bé takarván magát ujjas köpönyegé
be bé jön a ¥ várasba, megy egy hires vendégto-

C c 



398 

gadóba , különös fzobát , 's- jó vatsorát adat ma* 
ganak, és le fekvésekor meg parantsoll/a a'kel-
nemek , hogy v e g y e magához a' ízoba kúltsát, 
ölet hat órakor költse fel , 's jegyezze fel a' Ízo
ba és vatsora árrát is, mivel néki jókor reggelűd 
nak keü indulni. A ' kelner fogadja fzavat,feí 
kö l t i , 's mutatja a ' kontót. Jól vagyon, úgymond 
meg az ágyban heverő vendég, amott a'köpö
nyegem alatt van a' nadrágom , add ide, meg fi
zetek. A ' kelner keresi a 'nadrágot , nem taiáliya, 
a ' vendég fel ugrik az ágyból, lármát üt,azthiond-
van, hogy mivel ő n á ü a vol ta ' fzoba kúltsa, bizo
nyosan ö lopta el a* nadrágját, mellyben 12 ara
nya volt . A' lármára a' gazda is fel megy a'fco-
baba , és hogy el ne hiresittse vendégfogadóját, 
s az által el ne idegeníttse magától a'vendégeket, 

rnaga nadrágjai közül egy újdonnan új nadrágot 
ád neki; e ' mellett a' 12 aranyat is le fizeti. Ek* 
kor a' vendég fel vonván a' nadrágot elébb állott 
a 12 arannyal , és azóltától fogva nem is jelen
tette magát. Harmadnap múlván bé jővén | 
falusi kortsmáros ezen vendégfogadóba, be/zel-
l i , hogy egy vendégje a' nálla ivott borért és ele
delért nadrágjával fizetett, le festvén az embert 
fzeme fzájja el állott a ' Bétsi vendégfogadósnak^ 
ekkor vévén éfzre, hogy meg tsalódott. 

Hadi és Békességes Környülállások. , 

; Mivel egéfz erejeket Moguntzia ellen akaf> 
jak fordítani a' Frantziák: a' Cs.-Kir. seregek'' 
oda gyüllenek öfzve , 's ottan akarják niag<>Kai 

Olly állapotba helyheztetni, mellyben mindenik 
elegendők lehessenek az ellenség fel tételeinek Wb 
akadályoztatására. A'-mint Spirából írják, W 
sok ágyú t , puskát, puskaport 's több efelé tajo 
n munitziókat vitettek az ármadiához, haaem 
mi leginkább fzükséges volna, a' nélkül W*0 

koünek, t . i . ruha , kenyér és eleség nélkül. 
Midőn a' Düfizeldorfi földi erősségeknek « 6 

Izemlelesére ment volna Jourdán Generáld " 



véért bált adott' az oda való polgárság*. Szíves
ségeknek, vagy inkább fzinességéknek viffzonozá-
sára* más nap feste az említett Generális is bált 
adott a' polgárságnak, a ' mellyre minden ott lé
vő Fr. tifztek hivatalt kaptak. A ' köz emberek 
hívatlanul is meg jelenvén egynéhány fzempillan-
tás alatt minden borát, petsenyéjét; és süteményét 
meg eméfztették, mellyen nemtsak megnem bofz-
fzonkodott a' Fr. vezér , hanem inkább mosoly
gott a' kormánya alatt lévő seregekben uralkodó 
ízabadtság lelkén. Egyébaránt vigan és tsende-
sen mulatták magokat. Bizonyosnak mondatik, 
hogy Bournonville Generális fogja az éfzáki Fr; 
ármádiát komandirozni. Minthogy az eggyesűlt 
Sambrei és Maási ármádia sok hadi néppel öreg-

; hitetett, mindenek úgy gondolkoznak, hogyha 
békesség nem léfzen, leg elsőben is ez az ármá
dia fogja el kezdeni az ellenségeskedést; 

Koblentz környékén még most is fzüntelen 
dolgoznak a' Frantziák a' Móselen lévő hid előtt 
való sántzokon. A ' Pe'tcrsbérgen annyi sok file-
goriák kéfzitetnek, hogy az egéfz hegy hasonlít 
valamelly meg erősített kastélyhoz. Minthogy 
Aachenben, Dürenben, Kolóniában, és Bonnban 
nagy pompával fogadtatott Jourdán Generális: 
Koblentz sem akart azoknál alábvaló lenni * 
hanem a' környülállásokhoz képest ez is fzövét-
neket gyújtott az ördög tifz eletére. A ' Hánno-
verai V. Fejedelemségben hagy hadi kéfzületek 
tétetnek a' jövő táborozás végett; Hannoverábán, 
Gottingában, Mündenben 's több nevezetes vara
sokban, yerbung piatzok állitattak k i ; fzámos 
lovak fzedettek fel a' lovas seregek és artilleria 
jzámára; egy fzóval ott is fzúntélen való mozgás
ban vagyon a' hadi nép, mintha ugyan minden 
tzempillantásban masírozni kellene a' Frantziák 
ellen. — 

A ' Br/iffzeli levelek is telíyesek háborús hí
rekkel , és már most ottan is nem a' békességről, 
hanem a' hadakozás folytatásáról vagyon a izó 
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befzed. Minden véghelyi várakban, és Luxem
burg kornyékén pihent seregek oda hagyták téti 
kvartelvalkar, és a' Rénus felé masíroztak, sőt a z 
Austriai Belgiumban feküdött seregek is parantso-
latot vettek az ármadiához való menetelre, kivé
vén a' lovas seregeket, a' mellyeknél hasonló re-
formatio tétetik, mint tétetett a'gyalogságnál; e ' 
mellett lovak nélkül is fzükölkodik még, mellyek: 
mihelyt oda érkeznek, mindjárt az is a' Re'nushoz. 
fog masírozni. Mindnyájan úgy gondolkoznak ' s 
ugy befzélnek, hogy a' két ármádia közt mostan 
esendő viadal véresebb léfz a' múlt efztendökberi 
történteknél. . 

Né/nct Birodalom. 

Ferdinánd PrufTziai királyi hertzeg leányaLo~ 
visa Márt. 17-ikén párositatott öhveBadzivil An
tal Lengyer hertzeggel. Annakelotte 7 nappal 
ment Henrik PruíTziai királyi hertzeg Brunsvigia-
ba Oda váratik Londonból a' Hollandiai helytar
tó fejedelemné is. 

Márt. 8-dikdn este egy fertálykor 11 órára 
egy nagy tüzes golyóbis láttatott a' levegő égben 
•Berlin várása felett , a' melly által az égnek K?r-
mtja nagyon meg világositatott. Egy két fertály
óra múlván a' golyóbis fzéllyel pattanván lass* 
eg dörgés forma hangot tsinalt. Hasonló W z e s . 
golyóbis láttatott Márt. 12-dik napján az Oferoi 
Frankfurtum felett estvéli 8 órakor. Ezen egije
lenségekből a ' tudatlan és babonás emberek sok
fele gonofzt jövendölnek, a' terméfzet visgálo DOI-
tsek pedig azt a' következést húzzák ki , hogy * 
mult téli engedelmes időkben igen sok gó z o l S e 5 
es etectnca matéria tsuportozott öfzve a' leveg 
égben. r 

áz n^Ssier8bőlmsL%éb6\ íratik, hogy n « n | £ 
az a Thorunumban költ h í r , melly att-hi«gj » 
hogy Steyet Abbas Königsbergi íto&ssot 
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úrhoz küldött levelében ötet arra kérte volna, hogy 
vi gálna meg a' Fr. Constitutiót 's adná arról va 
ló értelmét.- Az egéfz dolog ebből á l l : Egy Kö-
nigsbergbenhxúeXeH, de PárisbanhivAtdltviselá ba
rátja által azt tudakoztatta tőle Sieyes abbas, mi
ként kellene az őt.i . a' Kánt eritica FilosofiájátFr. 
nyelvre fordítani .'s- Parisba küldeni. 

Olafz Orfzág. 

A ' Cevából Turinba, 's onnan ide jött tudó
sítások fzerént, Márt. első napján el akarták kez
deni a' Frantziák az ellenségeskedést, és a ' mint 
készületjeikből gyanítani lehetett, elsőben is Cevá-
ra akartak rohanni. A ' melly végre minekután-
na sok seregeket öfzve gyűjtöttek volna a 'hegyek
ben, és már induló félben is voltának, Márt. 2-ik 
napját követett éjjel hirtelen nagy hó kezdett esni, 
a' melly nemtsak a' Cévai hegyeket, hanem a' ten
gerre fekvő környékeket is úgy b e l e p t e , hogy 
kénteletiek voltak kéfzületjeiket félbe ízakafztani. k 

Hasonló feltétellel voltának Pedemontium eránt 
a' Szabaudiában feküdt Fr. seregek, és a' Cenis 
nevü hegyre, a' mellyröl a' Szabaudiából Pede-
niontiumba vivő útat ágyúikkal védelmezhették 
volna, 1500 embert telepitettek l é ; hanem ott is 
a' jóltévö elementumok tettek nekiek akadályt , 
mivel 12 napig éjjel nappal esett a' hó. 

A ' Páviai fő kvártélyból iratik Márt. 12-kén, 
bogy az előtt 2 nappal egy Fr. linea hajó 4 fre
gatté, és 4000 ezer ember jelentenek me^á? Sza
vánál kastély előtt. Ezek Harpe Generális vezér
lése alatt a' Szavánál és Fádéi külső várasokba 
bé menvén, mind a' váras , mind a' vár korma-
nyozóihoz egy hadi tifzt küldetett, a' ki által azt 
kívánta a' nevezett, Generális , hogy mindjárt ad
jak fel a ' várat, másként hozzá kezdet annak lo-
voldöztetéséhez. ' A ' kormányozó egy kevés idot 
kívánt magának adattatni, a' melly alatt t. J . je
lentést tehessen a' Génuai Tanátsnak, de a 



4 0 8 

melly kérésére nem ügyelvén Harpe Generális , 
kintelen volt a ' kormányozó a' várat fel adni. 
Ezen történetnek igasságáról méltán lehet kétel
kednünk. 

Frantzia Orfzág, 

r Hoche Generális, a' ki minden patrióta Ge
nerálisok felett leg fzerentsésebb volt a' Wendei 
Kojahsták. ellen, el nem kerülhette titkos ellenség 
geinek irigységét. Egy valaki köyetkezo vádakat 
küldött Parisba ellene: ,, Ennekelötte, úgymond, 
egy holnappal tellyes reménységgel valánka'nap-
nyugoti ofztályokban támadt hazafiak között 
való háborúnak végzéséhez. Hoche Generális 
mint valameUy Dictátor mindenütt katona kór-
manytállítván fel, nemtsak magát, hanem a'res
publikát is gyűlölségessé tette a' lakosok előtt, 
sem a' patriótáknak, sem a' pártosoknak nemen-
gedven , és egyikkel úgy bánván mint a' má
sikkal. Ebből a* következett, hogy a'lakosok 
semmi bizodalommal nem lévén a' respublika to 
kormánjfzékjéhez, semmi hitelt nem adnak a 
nékiek tett Ígéreteknek, 's egéfzlen kéttségbe es
vén sorsaiknak meg jobbítására eránt, ismét fegy
verhez nyúltanak 3s a't . ' 

Ezen vádakra következendöképen felelt B°-
che Generális a' hadi ministerhez küldött len
iében. „ N e g y v e n ezer emberrel masíroztam,u&-
mond, Wendébe , kiknek se kenyerek, . s e t a z D * ' 
jok nem volt. Ki mondotta a' Wendei háborutet 
vegeztetetnek lenni ? Már a' múlt -efctendőnek ve
gén, volt erről í z ó , holott még akkor tsak otja 
refzet hodoltattuk meg ezen pártos főidnek. « 
egefe ármádia a' Ligeris jobb partyán marad«, 
holott ha a' Wendei háborúnak vége Ie« rf^ 
mindjárt akkor által tettem volna azon folyó v 

zen armadiámnak kétharmad réfzét, 
sen Normandiába, és Kis Briianniába killdotwj* 

, A n n y i r * még nem jutottunk', önnönJm 
g o K , a lakosok nagyon megmérgesedtek egy"' 



rá ; azon közben nagy réfzéa ' tsendességét kíván
ja , és segedelmekre hiv bennünket nyughatatlan 
lakos társaik ellen. "• — E g y mas és későbbi le
velében ezeket irja a ' nevezett Generális a' bel
ső dolgokra ügyelő ministernek .- ,, Kevés fegyve
rek maradt, úgymond, a 'pár tosoknak, de azért 
még sints egéfzíen vége a' Wendei háborúnak, le
hetetlen is azt egy könnyen meg fojtani, ha meg 
fontoljuk, hogy az a' nép , a' melly 3 efztendő^ 
tol fogva hozzá fzokott a' hadakozáshoz, nem en
gedi magát egyfzeribe a 'fegyvertől meg fofztatni. 
üzomban eleget miveltek" a' respublikának Gene-i 
ralisai, a' midőn 3 holnap alatt , a' leg alkalmat
lanabb időben, egy olly tartományban, mellyben 
semmi tábori magazinumaik nintsenek, táplálták 
ármadiánkat." 

Rennesken, Kis Britanniának föi. varasában 3 
afCzonyés2 Férfi fzemély lövettek agyon. A z elsőb
bek közt 2 parafzt affzony vólt, a' kik puska.töltése
ket hordottak a' Chouansoknak, a' 3-dik férjetlen 
vólt és Bellevue alfzonynak nevezte magát .— : A* 
2 férfiak közzül az eggyik pattantyús és a' Stáb
nál író vó l t , a' ki mindenekről, a' mellyek a' pa
trióta seregeknél történtek, Vagy történendők valá-
nak, vagy midőn ágyúk és egyébb hadi kéfzüle-
t e k , proviántos 's pénzes fzekerek másuvá küldet-. 
t*k, tudósította a ' Chouansokat. —> A ' másik a* 
10-dik regementnél hufzár, és ő is spionja volta* 
pártosoknak. , • ' , « 

, A ' Directorium az ellen panafzolkodott a* 
"jú Tanátshoz küldött követjei által, hogy a ' res
publika által veretett új pénznek kevés betse va-
.§yon, és hogy a' Constitutiónak titkos ellenségei 
egepzlen betstelenné igyekeznék azt tenni. Erre 
való nézve leg ottan egy commissiót rendelt ki 
Tanáts azon pénznek fzoros meg visgálására, a 
melly által minekutánna jónak találtatott volna, 
e ' végeztetett, hogy keményen meg büntettesse
nek azok , a' kik vagy titkon, vagy nyilván bets^ 
telenitik és el nem akarják azt venni. 
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^ A' könyvnyomtatás fzabadtságának megfzo-
ritására való elzközöknek ki találására" rendelte
tett commissiónak képében azt a' jelentést tettes 
Iiouvet Márt. ó-dikán, hogy annak tagjai meg 
győződtek ugyan arról, hogy a' nyomtatás fza-
badtságával való viííza élésnek sok roíFz követke
zései lehetnek; de még eddig ki nem találhattak 
azon vifiza élésnek el törlésére alkalmatos efzkö-
zöket , azért is v a g y más commissió rendeltessék: 
ki azon vég re , vagy a'jelenvaló 1 0 tagokkal Iza-
pocitassék. Boissy d' Anglas és Tallien nemtsak 
jóvá nem hagyták 'a ' nyomtatás fzabadtságánafc 
meg fzoritását, sőtegéízlen ellene ízegezték mago
ka t , azt ál l í tván, hogy az íróknak ízabad pef* 
najoknak kell lenni , mindent ízabadon írni és 
nyomtatni, hanem úgy, hogy mindenkor kéízeK 
légyenek a' törvény által már meg határoztatott 
esetekben írásaikról ízámotadni; hogy ázezerant 
hozatott törvények elegendők a' káros vifiza^ éle
seknek meg akadályoztatására ; hogy az ezen tárgy
ról hozatandó törvények által olly fegyver adat
tatnék a' kormány fzék kezeibe, melly által apró-
dónként egéfzlenel temettetne a' fzabadtság'sa t. 

Drouet volt posta mester 's mostani nemze-
ti képviselö,a' ki á'Directorium engedelmével fan"-
hajának látogatására ment, azt írta az ifjú Tanáts-
nak, hogy ötet sok falusi emberek kérték annas 
végbe vitelére, hogy requisitio alá vettetett itjaiK 
fzabadítassanak fel azon terehalól, másként elég
telenek léfznek a' földmivelésre. Kérésekre sem
mi kivánt váíafz nem adatott. 

, Egy Párisi levél hirdeti, hogy Pichegrü^-
nerahs tapafztalván a' Directoriuronak maga era» 
való hidegségét, fzabadtságot kért és nyert a n 
nusi ármádia kormányának le tételére. 

Batdviai Respublika. 

, . , . * d l P*er a' Batdviai nationális GyMj*** 
eiouloje, azon méltóságra lett emeltetése utó0"-' 



lyetén befzéddel kezdett hivataljának folytatásá
hoz : Már valaha meg jelent az a' régtől fogva 
kívánt nap, a' mellyen a' fzövetséges tartományok 
által válafztatott nationális Convent öfzve gyül-
lött! — „ Már valaha fel derült az a' nagy és fé
nyes nap, a' mellytöl fogva az egéfz Batáviai 
népnek közönséges és sarkalatos dolgai fel nyilt 
ajtókkal, 's úgy fzolván, az egéfz nép jelenlétében 
fognak ezután folytattatni, és semmi vég nélkül 
való tanátskozások alá nem vettetni! Mar v a 
laha el jött tehát az a ' n a p , mellyet elhunyt őse
ink közül a' leg érdemesebb emberek fziv fzakad-
va óhajtottak, mivel úgy tekintették azt, minta* 
mi valóságos fzabadtságunknak, és senkitől va ló 
nem függésünknek hajnalát; következésképen azt 
a' nemzeti boldogságot, a' melly sokkal nagyobb
nak lennj láttatott, mint sem réfzesúlhetett volna 
abban a'nemzet, Illyenképentsak kivánták,de soha 
el nem érhették azon fzerentsés időt. A ' mit a* 
mi el hunyt őseink 200 efztendők alatt végbe 
nem vihettek, mi efztendő alatt végre hajtottuk. 
Ezen rövid idő alatt a' végre hajtó hatalmat kü-
lömbkülömbféle réfzeiben egyenlőbbé és egy-

. gyügyübbé lenni, egyfzersmind azon akadályok
tól, mellyek miatt a' folyamattya hátráltatott, 
meg fzabadúlni láttuk; tapafztaltuk néhány tarto
mányainknak kormányait és törvényes fzékeitmeg 
újjúlni, és a' következő reformátiónak fundamen
tumát el kéfziteni. Végtére látjuk, noha hoífzas 
és külömbkülömbféle tanátskozásaink után, ipar-
kodásainkat a' nationális gyüllésnek öfzve hiva
tása és valóságos el kezdödése által meg koronáz-
tatotnak lenni. " 

„ Polgári képviselők! mivel engem válafztot-
tatok elsőben elóülönek, alkalmatosságom va
gyon ezen sarkalatos történethez tinéktek 
közönségesen fzerentsét kivánni, a' mellyet min
den külső és belső ellenségeink félelemmel és ret
tegéssel néznek, melly abból világos, hogy ek
korig mindent-meg próbáltak, hogy bennünket at-
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hétnek, de végtére tsak "ugyan kelínékjek a*-i 
tfoz naíznara nézve engedni. De ugyan mikéntis , 

eí . tt k . , v°! B a
 különös értelemben a' N. GyÜl- ( 

les tel állítására nézve , mellyben minden hata-/ 
t™.,™ e r " ö f z v e kaptsoltatva vagyon, a* mellf 

netfcul eleitől fogva fzükölködött a' mi hazánk, 
es a melly miatt a'fzövetséges tartományok közt 
támadott egyenetlenségre és sok nyugha'tatlansa-
gokra nézve kenteiének voltak a' helytartói kor
mányozás formáját magok közt Fel állítani, egy* 
gfnorz által a' másikat el hárítani, e's ismét oda 
viffza térni, a

l hol annakelotte voltak, és sok 
nyomorúságot fzenvedtek. — Folytatását a'követ-
Hezo posta napra halafztyuk, 

E r d e l y-. 

'.. &unyad Vár-mesyAdl Mart. 4-i/te'n, 
mtf dolog történt légyen vidékünkben, » e , t 0 , V 
világ eleibe valóterjefztésre; t. i. a'közelebbya'o 
Torok háborúban, a' réfzünkröl való NáfiroknaK 
volt egy kapitánnyá Dima Lontzos nevü; a * 
most mar mint pensionatus tifzt ú°y él vala- " j* 
nem a' tolvaj indulat belolle. mint 4' fcega 
09* tsak ugyan ki ütötte magát; mert meg n e m 

tói el vonhassanak, közöttünk gyűlölséget fzerez. 
zenek, és utolsó vefzedelmunkre hazafiak közt 
való háborút indíthassanak. Azon közben nem. 
tsak nem boldogulhattak ártalmas fel tételekben, 
söt inkább minden tartományok meg egyeztek a' 
Convent öfzve gyűjtésében, és azok is , a' kik 
a' dolognak újsága és a'respublika kormányában 
abból következő változások által eleinte elretten-
tettek, végtére, akár hoffzas meg fontolások után 
következett magok meg győzödéséből, akár fzo-
vetfséges társaik értelmeknek való engedelmessé-

• 1 ; bizo-
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elégedvén jó fizetésével, egy felöl tolvajságra, más 
felöl ffora formájú közönséges prédálásra, és lár
ma indításra igyekezett. — A ' mi az elsőt illeti, 
ezt tselekedte : még a 'múlt Decemberben, minek
előtte az Oláh Orfzág és Erdély közt határos nagy 
havasokat, a ' h ó bé lépvén, járhatatlanná tette 
volna, ö néhányad magáva l , de egy Dinka ne
vü tolvaj pajtássának ekkori el hagyásával , bé 
üt Oláh Orfzágba, egy Motro nevü helységnek 
a' határán, az erdőbe lévő klastromra, és annak 
minden kintsét fel prédálta, fe l rakta , 's minek
előtte, haza indult vo lna , a' Remete Gvárdiánt 
Egument elé fzollitotta, és kezét meg tsókolván 
ezt mondotta: A t y a ! meg bötsáss, mert néked ád 
még az Isten; de mi tsak így élünk: azonban áldj 
is meg már minket, hogy a' te, és a' klastromod' 
kintséhez fzerentsénk legyen. Mit tud tenni a' 
fzegény Öreg p a p , elé vefzi áldásait, 's meg ál
dotta ezeket a' tolvajokat, vagy a' mint az Oláh 
n yelven hathatósabban lehet ki tenni (bágofzlovit). 
Már így m e g áldva haza feléindúl DimaLontzos, 
3s az Erdélyi határon belől , az úgy neveztetett 
Silyba, egy Livadtzel nevű falunak Oláh papjához 
menvén, azt a' templomba hivja és véle , mind 
a ' fel prédáltatott Egumen remetének, mind ma
gának és tolvaj társának neveket egy táblára, (mely
nek neve Oláh nyelven Pomelnyih) fel irattya. A z 
Egumenét azért , hogy tekintvén a'pap a ' táblára, 
mindenkor imádkozzék, hogy még adjon az Isten 
néki sok gazdagságot; a 'maga ' és tolvaj társai' 
fevét azért, hogy adjon az Isten fzerentsét nékie 
a' lopott kintshez, és e'mellett ezen bűneit is bo-
tsássa meg. Ezzel bellyebb jővén haza felé a' 
kintset el rejtette, melly tselekedete ekkor titok
ban is maradt. 

A ' mi a' másodikat, t. i. Hora formájú fel 
támadásra, és prédálásra való igyekezetét illeti , 
ez a z : ö mind az Oláh Orfzági, mind a' Hatfzeg-
vidéki tolvaj pajtássaival alattomban egygyet 
értett vó l t , hogy tavafz felé egy bizonyos napon 
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egybe gyülekezvén a' havasoknak valamelly tit
kos hellyére, a' magok jó rendbevaló ízedése után, 
egyízersmmd üssenek Hatfzegvidékin lakó Mélt. 
ázt/vasi Bálint, T e k . Kenderest Jósef, és Bálint 
Ábrahám Vármegyénk' két fó biró uraira, a' ki
ket is fel prédálván, itt sok fegyvert kapjanak, 's 
onnan jól fel fegyverkezve indúüyanak ofztán, 
közönséges tolvajkódások' úttyára és a' prédára. 

Hogy pedig semmi leg kissebb gyanúság is 
hozza ne férhessen , el vonta magát Hátízeg vi
dékiről belíyebb , a ' Hunyadi uradalomhoz , a' 
vas bányák' fzén égetöi közzé , dolgosnak bé ál
lo t t , azért hogy ezeket az embereket is a'ma
ga gonoíz indulatú pártyára vonhassa. — Azon
ban pedig egy verhenyős fzinü forma záfziót dug-
gatott házánál, mellyet, a'mint ö és felesége mod-
jak, a ' T ö r ö k háborúkor 70 Rf. vettvólt egy Mo-
laj Kapitány nevűtől , és az alatt vitézkedett ak
ko r , ' s ofztán mint pénze árra nálla maradott. 
D e ez tsak köl temény; nanem azért tartotta ke-
meny zár alatt , hogy majd ki ütvén magát vefze; 
delmes igyekezete , záfzlója alá gyűljenek tolva] 
követői, 's úgy folytassák ofztán vérengezőúttyo-
kat. — A ' záfzlóoak mind a 1 'két oldalára, fekete 
het fejű sas vagyon várva, és az Erdélyi tzimer, 
s mind a' két oldalán öt Oláh betűk és az 17W 

dik efztendö fzáma vágynak fel jegyezve. 

Mind ezek így lévén, mikor már DimaLon-
tzos, izenet égető vo lna , az alatt Dinka pajtássá
ga i , (a' ki nem volt ugyan áz Egumen klasroma 
tel prédálásán , de tudta Dimának ezen dolgát, 
s tudta a' közönséges vefzedelemre való to r e Kf" 

desét is) el mennek egy Szilvás nevü faluba, s 

ott egy Oláhnak egy jó ökrét el lopják, 's e l « a * 
jak a' húsát mint méízárosok. — De az arra ol
tásában keményen.ölzve vefznek, és igy ha™$j 
san egymástol, el válnak. — Dinka tehát a Ken-
ves pajtás e l m e g y e n alattomba tsak -feappMO, 
a kart vallott Ólához , ' s azt mondja , hogyha ^ 
neki 30 Fr.. ki kalátsollya, és kezébe adja a tol 
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vajt; de az Oláh azt mondja: igen sokat kár íz , 
hifzem az ökör sern ér annyit; Dinka is azt mond
ja.: no ha nem adfz annyit , én sem kalátsolok 
senkit; 's azzal el megyén az Oláhtól. Dima 
Lontzos i s , haragudván Dinkára, el megyén a' 
káros Ólához, 's azt mondja': ,'ha adfz 15 Fr. ki 
kalátsolom a' tolvajt; a ' káros Oláh látván, hogy 
ez félannyit kér , m in t a ' másik, m e g í g é r i , 's 
mégis adja: a' mikor is Dima meg mondja-, hogy 
Dinka lopta é l , nyúzta m e g , 's árulta el az ök
röt. —. A z alatt Dinka is gondolkodik, hogy 

, igen sokát kért vólt a ' kalátsólásért, vilíza me
gyén a' káros Ó lához , 's azt mondja: no haadfz 
15 Fr. meg mondom ki lopta el az ökrödet. Ek
kor a' káros Oláh lármát üt , segítséget hiv, 's meg 
kötözi Dinkát, mint már el árúitatott tolvajt , ' s 
midőn már tömlötzre vinnék j a' határ fzélin le
ülnek nyugodni, 's mondja-'Dinka:•'• botsássatok 
el» és ha meg is mondjátok, ki kalátsolt ki'enge
de t , mindjárt adok fzáz forintot. Kap a' fzegény 
karos Óláh a' pénzen, 's társai i s , el botsáttyák 
pinkát, meg is mondják, hogy Dima árulta e l ; ö 
Js forditya gyüfzüjét, ád nékiek 100 forintot, e ' 
mellett"a' ki nyúzott ökör árrát is a'károsnak meg 
adja. Ezen mérgében Dinka megyén a' Bári har-
mintzados Szörtsei Úrhoz , el árulja Dimának, 
mind a' klastrom fel verését, mind a 'közönséges 
pufztitásra való tzél lyát : a' Harmintzadós is í'za-
porán hirt télzen erről a' hová kellett; rendelés 
jó , 's el fogják Dima Lontzost, és mint katona 
Jurisdictió alatt lévőt vifzik Hátfzegre a' kafzár-
niába; ott őriztetik kemény strázsán és vason. 
Most folly examenje mixta commissióban. NB.2)Í«-

ka még aztis megmondotta, hogy a'Havason fenn, 
tart Dima egy Petru Penetjija nevü puska iga
zító lakatost i s , ezt is el fogták vólt , 's a' mint 
hoznák Dévára a' tömlötzbe, el fzalafztották az 
£ton, 's oda van; házánál ekkor'nem kaptak egye
bet, két igazítani való puskánál, és egy pistoly-
n a l ; de az examenjében Hátfzegen meg vallotta, 
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hogy' sok" fzázat igazított meg eddfg élé az btt 
fzerte fzéllyel lakozóknak. 

A ' nagyon harapódzó pestiseshirért, és vala-
melly hirtelen esett halálért Háfzeg vidékit), Bor-
batvizen két házat bé töviseitek vala, és markét 
hete, meg is visitérozta a* Vármegye Chirurgüs-
sa ; nem találta ugyan valóságos pestisnek, de 
még is nem Szabadította fel őket, hanem mégto-
vább is rekefz alatt hagyta vigyázásból. Ezt az 
Erdélyi dolgot én nem más újság levélből, hanen 
Dévai correspondensemnek tulajdon keze irásdoo£ 

Jzedettem le. 

Tudósítás* 

Ki jón a* napokban következendő f u n ^ ! Í ( " 
lyen tz ím és titulus alatt in ű,-to Posonban rev 
Simon Péter könyvnyomtató betűivel: 

Stetnmatögraphia nobiliuni familiarum Regit* 
Hungáriáé ; praemissa est series chrönologtí® <j 
iuor StatuUm et Ordinum, kistoribö politicis no 
tionibm Mustrát a Partes II-o 

Pars ima Generális: I. Regni Hung* et,P*£ 
tium eidem adnexarum quütuor Statusét ^ 
serié chronologica e Diplomatibus deducti e 
politicis notationibus illustrati* cujus brevis 
spectus iste est : . .. 

i-mo Status Ecclesiae Praelatórutni u t r ^ 
guli Archi ét Episcopi chrotiologice d e d u ^ f i b u S , 
auctores ómnés , quicunque de eörum J ̂ j . 

. öfficiis, et privilegiis scíipserunt, citanttír, ^ £ 

Episcopis nomiha Cancellariotum, Cam ^ 
giae Praesidunl et" Consiliafiorum ab irm ' e Xis 
munete simul défuUgentium ibseruntur, d É . 
politicis übique, e Décretis et D i p 1 0 * ^ priores 
promtis notationibus: His jungnntur e t lf"r)i aetam 
Auranae , ét reliqui ín hac classe ad » 
vocati. _ ' • 
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2-do Status Regni Baronum 1 quöfurti tlomina 

a' Palatinis usque ad Sacrae Coronae CustodeS, 
eorumque memorabilia recensentur. His series 
quoque Senatus antiqui et moderni Consilii Regii 
Locumtenentialis Hungarici, quibus Palatini sem-
per praesidebant, interseritur. Ad Seriem pörro 
Baronum Slavoniae j eiusdem etiam Regni JLoctím-
tenentes, Capitanei et Vice Bani , cuni notationi-
bus ex antiqúa eörum et modetna constitutione 
flepfomtis adducuntuf", ubique citatis auctoribus, 
legibus, et diplomatibus. 

3-tco Status Aiagnatum seU singUiorum Incly-
tprum Comitatuum Süpremi Comltes et Sigilla 
Üescribuntur , series item perpetuórum , alio-
rumque Comitum et Baronum cuni annis, quibus 
evecti sunt, addita antiquae et modernae eorum 
Constitutionis deductione,etantiquorum nomirturn, 
ad qüas nempe emodefnis fainiliis reférri debearit ? 
explicatione, ut constare possit v.g. Palfios olim 
Konth de Ra)v et Dertsika dictos, Hahold ad Ban 

Jíanarn, Czupor ád Nádasai, Stanislófi ad Bátorig 
Kozmái ad Forgáts familias referendos esse. 

4-tO Status Nabillum sub praesidio Persona-
lis Praesentiaé Regiae in Judiciis Locumterientis 
in Comitiis considentium , ubi singuli ab initio 
Personales et V . Gerentes una cum Hungáriáé et 
Slavoniae Prothonotariis, adduntur hic etiam A s -
sessores Tabulae Regiae etDistrictualium cum eo-
fum Praesidibus, velutin locum Prothönotariorum 
mstitutis, dein omnes ab initio ad Comitia dé-
putati, et V.Comites. Fors lectori volüpe fórét, 
venerandi; antenati sui ante et post annum 1300 
m officiis Supremi, vei V. Comitis, vei Castellani 
constituti memóriám revocayissv. Ita e.g. heroes 
J h História et Diplomatibus saepe célebrati, — 
Zrini sub nomine Breber; V . Palatínus Rossányi 
sub nomine Baan ,\ Barleus de Dévek, Kállai sub 
homine Übal; Supremus Comes Görgei sub no-
ndne de Stepfalva; Prothonotarius Rutkai. Vice 
Palatínus sub nomine Miklés; Berszeviczi sub no
mine Palanka; Örményi sub nomine Ilmer. 
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. Adnectunfur quarto huic Statui LiberaeíHm 
Regiíieque Civitates,earum memorabiiiora,politico-
publica. Sigiila item breviter citatis omnibus aii-
ctoribus, earum antiquis privilegiis et praehabito 
statu ac conditione pro fundamento Históriáé ri-
^vitatum diplomaticae elaborandaedeservitura; de 
his .speciíice plura in Stemmatographiae Parte II 
.deducentur 

Et meliore alius , fine coronet opus. , 
Pars IIda Speciális: sub titulo Stemrnatogra-

phia JSobilium Familiarum juxta in praemissam 
seriem 4-tuor Statuum et Ordinum , exDiplomd-
tibus ordine alphabetico eluuublatarum. 

. . Addig is mig ezen II-dik Réfze a' munkának 
ki jöhet , ki adatnak az I. rt.fzhez öt f'ó hertzegi 
famíliák, úgymint : hertzeg Efzterházi, Batthyáni, 
Bátori, Hunyadi és Pálffi famíliák, a'mint azok 
előre próbának okáért ki dolgoztattak ezen titu
lus alat t : 

Pro specimine Stemmatographiae Nobilium Hun
gáriáé Familiarum in II Parte exhibendwum: an-
nectirnus et praemiüemus hic aliquotPrincipes Fa-
Tnilias, ut ii, qui deductionem familiae suaehabe-
re voluerint, de concepta idea et methodo nostra 
praeliininariter informati, juxta eam nobis niite-
r iam, subsidia et praenumerationem aut subscn-
ptionem nominum, idque quantocius submitterí 
dignentur. 

Találtatni fog pedig ezen munkának I.RéTjse 
Posonban Veber Simon Péter könyvnyomtatonal, 
Pesten Veingand, és Kilián könyvárosoknál, 
dán Diepold könyvárosnál , Ó Budán Kis kW* 
kompactornál ' Győrött Miiller és Meyer konyy 
arosoknál, Sopronban Németi kompactornál, M " : 
heméten Vörösmárti János kompaktornál, J i I l J Í , ' ' 
tzon Miskóltzi Jánoos kompaktornál, Szebenom 
Hochmeister könyvárosnál , KolosvárottT-fl&\ 

;rnari Pap Mihály Prof. úrnál, Kassán T. Kova» 
István Préd. úrnál; 's több 5 más helyekeni » 
prenumeratiónak az árra 2 fl. 


